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GHOST STORY. K IIPOBJIEME HHTEPIIPETAIIUU U IIEPEBOJIA
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GHOST STORY. ON THE PROBLEM OF INTERPRETATION AND
TRANSLATION OF ONE TERM

Anastasia Lipinskaya

The article deals with a widely used term ghost story which causes some problems in Russian transla-
tion, although its understanding is essential for meaningful discussions of late Gothic fiction. In English,
this term can refer to three different types of text: a folk narrative about ghosts, a literary story on a simi-
lar theme and a kind of documentary prose. All these genres are genetically related to each other. The in-
terest in folk oral narrations generated literary stories in which ordinary people encounter the world of su-
pernatural; they often include a complex narrative frame that presents the figure of the narrator and makes
the reality of the story problematic. Later on, non-fiction books appeared, containing allegedly true ghost
stories. All the three genres are different not only in function, but in form, e. g., short stories are always
full and detailed, for it is important not only to convey information, but also to create a certain atmos-
phere. In Russian academic tradition there is no relevant terminology, and a mere literal translation would
be verbose and would show no difference between the genres. The article proposes to call one of them, a
fictional story, ‘a Gothic novella’ because of its structure and its being a part of late Gothic tradition in
literature.

Keywords: ghost story, genre, folklore, narrative frame, translation.

CraThs TOCBSIICHA PACIPOCTPAHEHHOMY M TPYIHOIIEPEBOANMOMY TepMHHY ghost story, HeoOXxomu-
MOMY ISl COZIEPKAaTEeIIFHOTO Pa3roBOpa O MO3AHEH TOTHYECKOW TPaIuINK B IUTepaType. B aHrmmiickom
SI3BIKE OH MOXET OTHOCHTBCS cpa3y K TpeM THIIaM TEKCTa: K (OIBKIOPHOMY paccka3y O MPUBUACHUSX,
ABTOPCKOH HOBEJIE Ha CXOXHHA CIOXKET W K pa3HOBHIHOCTH TOKYMEHTaJIbHOH MPo3kl. Bee 3T skaHpEI Te-
HETHYECKH CBSI3aHBI APYT ¢ ApyroM. MHTEpec K YCTHOI OBECTBOBATEIIFHON TPAIUIIIH IIOPOIMIT JTUTEPa-
TypHBIE TEKCTHI, MIOKA3bIBAIONINE CTOJKHOBEHHE OOBIYHOTO YeJIOBEKa C MHPOM CBEPXBECTECTBEHHOTO U
3a4acTyl0 CHaO0XXCHHBIE CJIOXKHOM ITOBECTBOBATEIBHOM pPaMKOH, MO3BOJIAOLICH MpoOIeMaTH3HPOBAThH
JIOCTOBEPHOCTh PACCKa3bIBAEMOro M 00pHucoBaTh (GUrypy pacckazurka. Heckospko mo3xe BOLUH B MOy
«TOJUTMHHBIE HCTOPUH O TPUBHICHISIX». Bee Tpu xaHpa pazanyaroTcs He TOJIBKO OCOOCHHOCTIMH OBITO-
BaHUS, HO U CTPYKTYPOIl: K IpUMeEpy, HOBEJIIBI BCET]a Pa3BEPHYTHI — 3/IECh BAYKHO HE CTOJIBKO COOOIUTH
HH(POPMAIIUIO, CKOJBKO CO37aTh ONpeneseHHY atMochepy. B pycckos3biuHONW HaydHOH JUTeparype
ITOKa He CYIIECTBYET yCTOSABIICHCS TEPMUHOJIOTHH, TIO3BOJITIONICH BCE 3TO OMKCATh, a POCTast KajJbka HEe
TOJIEKO JOBOJIEHO TPOMO3/IKa, HO M MOXKET CIOcoOCTBOBATH myTaHuUIe. [IpeanaraeTcs mo KpaifHeH mMepe
JUTSL XyJJOKESCTBEHHBIX TEKCTOB HCIIOB30BaTh IEPEBOJ «TOTHYECKHAE HOBEIUIBD) HA OCHOBAaHHUHU UX CTPYK-
TYpPHBIX OCOOCHHOCTEH U PUHAICKHOCTH K OOIBIION «TOTHYECKOW» TPATUINH B JINTEpAType.

Kniouesvle cnosa: roTndeckas HOBCJIA, JKaHp, (bOHbKJ'IOp, MOBCCTBOBATCJIbHAA paMKa, IEPEBO.

B aHrmos3pI4HON KyJbType CyLIECTBYET BECbMa
MHOTro3HauHoe noHsTue ghost story — OykBaiub-
HO «HCTOpHsI ¢ NMpuUBUACHUSMUY». [Ipu mombiTke me-
PEHECTH €ro B PYCCKOS3BIUHBIM HAy4YHBIM ITHCKYpC
BO3HHKAET psn npobnem. Jleno B ToM, 4To cymiect-
ByeT M ONHCaH B Hay4yHO# nurepatype [Briggs],
[Smith] sxanp XynokecTBEHHOM JHUTEPATYPhI, KOTO-
PBIH 4acTO HAa3bIBAIOT UMEHHO TaK (XOTs €CTh U JIpY-
rue BapuaHTsl — weird tales, horror stories u mp., ¢
JIOCTATOYHO TPYJHOOIPEICITUMBIMHI  PA3ITHUUSIMH),

xaHp (oIbKIopa (TOXKE TOBOJIBHO PACIIIBIBYATHIN —
CI0JJa MOTYT BOWTHU U JIETE€H/BI, U aHAJIOTH PYCCKHUX
OBUIMYEK, W IIKOJBbHBIE «CTPAIIMIKHY») H JaXKe
JKaHp, €CIIM YTOJHO, HOH-(PHKIIEH, K KOTOpOMY
NPUMEHAIOTCA BapHallMM 3Toro TtepMuHa. C ogHOU
CTOPOHBI, BO3HUKAeT BOIIPOC O JAEMApKallMOHHBIX
JUHUSAX MEXAY Pa3HbIMU TUTIAMH TEKCTOB (KOTOpBIE
B TO K€ BpPEMS CBSI3aHBI M T€HETHYECKH, M THIIOJIO-
THYECKH) — U O TOM, KaK 3TO BCE Ha3BaTh MO-PYCCKH,
JKeNaTeJIbHO TIOHSITHO M KOPPEKTHO, OCOOEHHO C
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YYETOM TOTO, YTO OTEYECTBEHHAs HayKa, IaBIlas
pSAA Cephe3HBIX PabdOoT MO TOTHKE MpeapoMaHTHYe-
CKOH 1 poMaHTHUECKOH 3moxu [ AHTOHOB], [COJIOBB-
eBa], TOJIBKO MOACTYHAeT K paboTe ¢ MO3AHErOTHYe-
CKOW TpaaWIMe W erle He BhIpaboTala COOTBETCT-
BYIOLLMU NOHATUIHBIN anmapar.

Haunem c 0030pa TOro, 4To Mo-aHIIIMHACKH MO-
XKeT Ha3bIBaThbes ghost story. OTeuecTBEHHOMY YH-
TaTen0 3HakomMa Mo paxy artonoruid [Kapera-
npuspakx], [[IpoxisaTeiii ocTpoB] uMeHHO (hopma Ma-
JIOW XYyJOKECTBEHHOW MpPO3bl BTOPOW IOJOBHUHBI
XIX — magana XX Beka (XapakTepHO, 4YTO B I0JI3a-
TOJIOBKaX aHTOJIOTHMH OHAa OIMSATH-TAKW Ha3BaHA IIO-
pa3HOMY — «TOTHYECKHE paccKa3bl», «pacckKasbl O
NPUBUACHUSIX» U Tp.). BooOmie B 3TOT mepuon ro-
TAYecKasl TPaTuIls BeChMa MHOT00Opa3Ha: u poMa-
Hel («paxyna» u «JloroBo Genoro uepBs» bpama
Crokepa, «CtpanHas ucrtopus aokropa Jlkekuia u
muctepa Xaiina» CTHBEHCOHA, BO3MOXHO TaKKe
yaitnmpoBckuii «lloptper Hopuana ['pes»), u rotu-
YecKHe 3JIEMEHTHl B JIUTEpaType MEWHCTpHUMa OT
Hukkenca no I'enpu JlxeiiMca, 1 3TH camble UCTO-
puH, 0OBIYHO HEOOMBIHE (MX YaCcTO MyOIUKOBaIHN B
XKypHanax), B IIEHTpE KOTOPBIX — BTOp)KEHHE
CBEPXBECTECTBEHHOTO B MHP OOBIIEHHOCTH.

B oTinuue OT roTHMKH CTapoil MIKOJBI, MPEApO-
MAaHTHUYECKOW U POMAHTHUYECKOU, 3TH TEKCThI MOKa-
3BIBAIOT HE JajJbHHME CTPAHbl U JaJeKUe BpeMEeHa —
KaK TpaBWUjio, B HUX (UTYPHPYIOT COBPEMEHHUKHU
aBTOpa, COBEPILIEHHO OOBIYHEIE JIFOMIU, & JaXe €CIH
3aJIeHCTBOBAH MCTOPUYECKUN MaTepual, TO pacckas
[0 CBOEMY TOHY IpO3amyeH, MOJIOH OBITOBBIX IOJ-
poOHOCTEl IMEHHO MOTOMY, YTO 3ajlada — M0Ka3aTh
HeoObIYalfHOe, BO3MOXKHO CBEPXBECTECTBEHHOE Ha
¢doHe Kak OYITO palMOHANBHO YCTPOSHHOTO MHpA.
OTkyna BO3HUK UHTEpEC K MOJ00HBIM croxeTam? Ha
caMoOM JeJie OHU CTajid HmosABIATHCS enre B 1830-x
rojax, 3a JIBa-Tpu JAECITUIIETHS 10 Hayaiaa MacCoBO-
T'O TIPOM3BOJICTBA €]IBA JIN HE TIEPBbIE MOIHOIICHHBIC
o0pasupsl sxaHpa co3nai Bansrep CkoTT — «3epkaio
Moell terymku Mapraper» («My Aunt Margaret’s
Mirror», 1929) [Scott, 1829] u «KomMHuaTa ¢ robese-
Hamu» («The Tapestried Chamber», 1828) [Classic
Victorian & Edwardian Ghost Stories, c¢. 1-12].

[epBbIif U3 ATHX TEKCTOB YK€ 00JanacT O4YeHb
CJIOKHOH HappaTUBHOU CTPYKTYpOH U LEIOU CUCTe-
MOW TOBECTBOBATENbHBIX WHCTAHIMHA, YEM OTYACTH
HallOMMHAET POMaHbI c3pa Bambrepa, HO XOporio
3aMETHO, YTO (PYHKIHS 3TOH YCIIO)KHEHHOCTH CO-
BEPIIEHHO MHAs: TANHCTBEHHOE ITPOUCIIECTBUE JHC-
TaHIIUPOBAHO BO BPEMEHHM M IE€PECcKa3aHO OIocpe-
JIOBaHHO, TaK 4YTO, C OJHON CTOPOHBI, JOCTOBEp-
HOCTB €T0 CTAHOBHUTCS MPOOJIEMATUYHOM, C IPYyrou —
OoyibIlIoE  BHUMaHHE YJENEHO HEMOCPEICTBEHHO
pacckazyMkaM U Tporeccy pacckassiBaHus. [lo-
CJIETHEE SIBHO CTAJIO ClelCTBUEM MHTepeca CKOTTa K

YCTHOW TpaauIHH, HO MOIPKE CTAIO JOCTATOYHO Xa-
paKTEepHOM YepTOM *KaHpa B 1IEJIOM.

Bropas HOBem1a — Kilaccu4eckas HCTOpUS O J0-
Me C IPUBUACHUSIMH, TO €CTh B HEl JJaH paHHUH 00-
pasel] OIHOrO U3 «CKBO3HBIX» AJIS KaHPa CIO’KETOB.

Bonee Toro, y CkoTTa y)ke MOSIBISIOTCS 3a4aTKU
TeopHuH *aHpa: B u3BecTHBIX «[lucbMax o geMoHO-
noruu 1 KongoBcTBe» («Letters on Demonology and
Witchceraft»y, 1830) on, koHEeYHO, paccykgaeT Ipe-
MMYIIECTBEHHO 00 YCTHOHM Tpaawmuu, HO yXe 00-
paiaeT BHUMaHHE Ha HEHA/ICKHBIX PacCKa3uMKOB U
Ha TO, KaK BO)XXHO PEATMCTHICCKH OOpHCOBATH 00-
CTAaHOBKY paiu yOeAWTENbHOCTH IIOBECTBOBAHMS
[Scott, 1900, c. 16-28, 305]. XapakTepHo, 4TO caMmo
noHsitue ghost story 3aeck eme He GUTYpUPYET, HO
3JIEMEHTBI, BOCXOAIINE K (OIBKIOPY U BIOCIEACT-
BUM YPE3BBIYAHO BaXKHBIC JJISI aBTOPCKHX HOBEILT,
y’K€ OTMEUEHBI.

Ha camowm nene y nmureparypHoii ghost story ObI-
JIO HECKOJIBKO JKaHPOB-IIPELICCTBEHHUKOB!

1) Uctopuueckuit pomaH, B KOTOPOM MOTJIH TI0-
[1a1aThCsl BCTABHBIC MCTOPUH, OCHOBAaHHBIC HA pa3-
HOTO poJia JIeTeHaX U CyeBEepusiX, paccKasbl JecT-
BYIOIIMX JIMII, Kak y Toro ke CkoTTa B «Penrontie-
Te» («Redgauntlety, 1824; Wandering Willie’s
Tale). YunuTtbeiBas nprBeieHHBIE BBIIIE COOOpaKEHUS
OTHOCUTENILHO TBOPYECTBA HIOTIAHJICKOTO POMaHU-
CTa, MOXHO C JOCTaTOYHOW JIOJIEM YBEPEHHOCTH
[IPEOION0KUTh, YTO 37€Ch CKJIaAbIBAHHUEC HOBEIUIU-
CTHYECKOH (HOpMBI MPOXOAMIIO M OTYACTH BHYTPHU
POMaHHOM, ¥ TapajuIeNbHO i B 00IIEeM KOHTEKCTE
uHTEepeca mnucarens K (OJBKIOPY M Pa3iIUYHBIM
(hopmMaM yCTHOH MMOBECTBOBATEIbHON TPaJAUIIIH.

2) CoOCTBEeHHO pOMaH TalHBI M YyXKaca, TOUHEe
JIeIIeBbIe, CUIIBHO COKpAalleHHBIE Mepen3aHus, Tsi-
TOTEIOIIUE TO JM K CHHOIICUCY, TO JH K IMPOTOHO-
BeuTMcTHYecKO (opme. B 3Tom cMmeicie BechMma
MoKaszaresieH aHOHUMHBIH, YaCTO OMUOOYHO MPHITH-
CBIBaE€MBII MosIoioMy DWHCBOPTY pacckas «Hesecra
npuspaka» («The Spectre Bride», 1826) [Legends of
Terror, c. 1-7], MOCTpOSHHBIH HAa OMEPTBEBIIMX
PaHHETOTHYECKHX pPOMAHHBIX INTaMIIaX, pPa3pbl-
BAaIOLIMX TEKCT U3HYTPH, HO BCE K€ ITO Y’KE HUMEHHO
pacckas, a HE KOHJICHCUPOBAHHBIA poMaH. Xapak-
TEpPHO, YTO OH TMOSBJSIETCS B BHJE JKYPHAIBHOM
myOJIMKAIMK, KaK BIIOCIEACTBUU OYyJeT IedaTaThCs
OTPOMHOE KOJIMYECTBO HOBEJ1 (BOT 34€Ch YXKE Be-
nmuka Obiia posb JIMKKeHca ¢ ero »KypHajiaMu JUist
CEMEHOTO YTeHUS ).

3) Mansie hopMBl POMAHTHYECKOW SMOXH: Ha-
npuMep, I[HKI TepeBOJHBIX HoBen «lcropun
MeptBeIx» («Tales of the Dead», 1813), koTopbIM
BIOXHOBIBIIMCH obuTarenu Bwuibl Juonatu. 3mech
OIISATH-TAKH )KaHPOBBIE XaPAKTEPUCTUKH MOTYT OBIThH
pacIibIBYaThl — K TpuMepy, «DPaMuibHbIe mopTpe-
Tel» [Tales of the Dead, c. 3-63] — He BmosHE HO-
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BeJJIa, €¢ TeMaTHUKa, KOJMYECTBO CIOKETHBIX JIMHUH
U JIOCTaTOYHO OOJBIION 00BEM Jaf0T BO3MOKHOCTh
MPEIIONIOKUTh, YTO 3TO CHOBA IOCIEACTBUS Pa3jo-
KEHUs pOMaHHOW (Gopmbl. B mpenucioBun BKIIIO-
YeHHBIC B COOPHHUK TEKCTHI Ha3BaHHI tales u stories.

4) VcTHbIe paccKasbl, OBITYIOINIME KaK B HAPOJI-
HOM cpene, Tak M cpeau ropoxkad. OHU BecbMa pas-
HOOOpa3HbBl W YPE3BBIYAWHO TPYAHO TMOANAIOTCS
KJIACCU(HUKAIIH, OCOOEHHO C yIE€TOM TOTO, YTO JIOC-
TOBEPHBIX «HAYYHBIX» 3alIMCEH, CTPOTO rOBOPS, HET,
€CTb YIIOMHUHaHHUSI U BCEBO3MOXKHBIE 00padoTku. Ho
(ONBKIOP OYEBUAHO MOCITYKUJI MCTOYHUKOM U CO-
OTBETCTBYIOIIMX MPEICTABICHUH O CMEPTH U
CBEPXBECTECTBEHHOM, U OIPEIEIIEHHOTO CIOXKETHOTO
¢doHa (TUMa UCTOPHH O HEYIOKOCHHBIX MEpPTBElax,
(haMHIITBHBIX TIPOKJIATHAX M 3aIPETHHIX apTedakTax),
W HappaTUBHOM JIOTHKH (TPOWYHOCTh, HAPYIICHHBIH
3amperT u T. A1.). HekoTopbie aBTOpBI HANPSIMYIO CTH-
JIN30BaIN  «(OJBKIOPHBIE» pPaccKas3bl, HE TOJIBKO
UCTIONB3YSl COOTBETCTBYIOLINE CIOKETHI, HO U MMHU-
TUPYsl HapOIHYIO pe4b — 3Ta TPaaulHs TIHETCS
orATh-Taku oT CKOTTA.

@DONBKIOPHbIE UCTOYHUKU CaMU IO ceOe MOriu
OBITH BecbMa MHOT000pa3Hbl, HO MOHsTHE ghost
story O4eBMIHO YMOTPeOIsIIOCh, U AOCTATOYHO IH-
POKO, [UIsl BCSIKOTO POJA MOBECTBOBAHUM, I'Zle TIOSB-
JISIIOTCS TIOTYCTOPOHHUE CHJIBI, U TPAIMIIUS 3Ta OKa-
3ajach JOCTaTOYHO XUBYYEH, JOCTATOYHO, YTOOBI B
JUTEPATYPHBIX TEKCTaX COXPAHHWICS €€ PEeIUKT —
¢urypa pacckazunka, He oOs3aTenbHas, HO BeCbMa
qacras, a B 3arfaBusix — (opmynupoBka tuma «Mc-
TOpHSI C IPUBUIACHUSMH TaKOT'0-TO» (MJIH MO-PYCCKH
Oyzer nydie cka3aTh — pacCKa3aHHask TAKUM-TO).

U BOT 4TO XapakTepHO: IUTEpaTypHbIE paccKa3bl
0 MpHU3paKax W MPOYMX BBIXOALAX U3 HHOTO MHpa HE
TOJIBKO HACJEOYIOT YCTHBIM paccka3aM, a WUMEHHO
YTO COCYILECTBYIOT C HUMHU M C €lle OJHOW HHTe-
PECHOI TMPOMEKYTOYHOH HappaTHUBHON (POPMOI.
Hauunas ¢ cepequnpl XIX CTOJETHS HIMPOKYIO HU3-
BECTHOCTb MOJY4YalOT Tak Ha3biBaeMble true ghost
stories — mpaBOMBbIE HCTOPHU TIPO TPH3PAKOB
[O’Donnell, 1932], [Stead]. Buaumo, B 3TOM 4vacTu
TpaaUIK KIIOYEBOM paHHUM TekcT — kuura Katpun
Kpoy «Hounas cropona mpuponsr» («The Night
Side of Nature», 1847) [Crowe]. B Heil coOpaHbr
caMble pa3Hble HCTOPHH, KACAIOLIHECs SIBICHUS NPH-
3pakoB. O01Ias MBICIIb TAKOBa: B pa3Hble BpeMeHa U
B pa3HBIX CTpaHaX HMMeNach Macca MOJ0OHBIX CBH-
NIeTeNbCTB, W, HABEPHOE, HE MPOCTO TaK — 3HAYMT,
CTOUT 3TO BCE HM3YYUTb, MOXET IaK€ CpPeACTBaMH
Haykd. JIo HAy4YHBIX OMBITOB, MEXIY MPOYHM, JIENIO
JIOIII0, MYCTh W TIOTIO3KE — CYIIECTBOBAIO (W TIO
ceit nenp cymecTByeT) OOIMIECTBO ICHXUYECKUX HC-
ClIeIOBaHM, cOOMpaBIIee CBUACTEIHCTBA OYEBU-
1IEB, MPOBOJUBIIEE SKCICPHUMEHTHI, BBHITYCKABIIEE
y4eHbI€ TPYAbl. DTO BIHCHIBAJIOCH B OOLIYIO KapTH-

HY MHpa, XapakTepHYIO ISl SIOXH: MOAA Ha OK-
KyJbTH3M COCEJICTBOBAJia C MPOPHIBAMH B E€CTECT-
BEHHBIX HayKaX, M3y4eHHE KYJIbTyphl apXaWdHBIX
HapOJHOCTE — CO CTpaxoM Iepesl Pa3HOro poja
aTaBU3MaMU: WJACAJbHBIM KIMMAaT AJi1 UCTOPUH C
npuBuaeHUIMA. COOTBETCTBEHHO, OHH ITUPOKO OBI-
TOBaJM — W KaK JKaHp pa3BIeKaTeIbHON JHUTepaTy-
DB, M KaK poj JOKYMEHTaJICTHUKH.

Bepuemcs k kamre Kpoy. B kakoii ¢opme tam
MIPEICTaBJICHbI CBUIETENECTBA? YUNTHIBAS IIECTPOTY
HUCTOYHUKOB, MOMANAIOTCS M MEPecKa3bl KaK KHIK-
HBIX HMCTOYHHUKOB, TaK M YCTHBIX CBHJIETEIHCTB, U
MIPUBEICHHBIC IIETUKOM MHChMa M 3alMCKHA Pa3HBIX
JIUII, COZEpIKAIUe PACCKa3bl OT EPBOTO JIUIA O Tie-
PEKUTOM, YCIBIIIAHHOM M yBUAeHHOM. Kpoy Obuia
OUYeHb M3BECTHA W TOIYJISAPHA, OHA JpyxXmia ¢ JIuk-
KCHCOM (€Il OJHUM IOMYJISIPU3aTOPOM TMPUBHUJIC-
HUI — OH BBEJI PAKTUKY nedaraTts noja PoxiecTso B
JKypHallax paccKa3bl COOTBETCTBYIOIIEH TEMATHKH).
[Tozxxe momoOHBIE W3MAHWS HAYMHAIOT PACTH Kak
rpubbI nocie noxas. MiHoraa 3To mpocTo coOpaHus
SIKOOBI TIOJUTMHHBIX MCTOPWH, WHOTAA OOJBIINE TIO-
BECTBOBaHMs, BKIIIOUAIONIME MOMOOHBIE SITU30/BI,
Bpojae kuur Dnuota O’JloHHenna; oaHa Ha3bIBaeTCs
Oojilee YeM CHMIITOMAaTHYHO — «J[Baauarh JieT u3
JKU3HU OXOTHUKA 3a mpm3pakamm» («Twenty Years’
Exprerience as a Ghost Hunter», 1916) [O’Donnell,
1916]. OtnenbHas Oojblias TeMa — Kak BCE ITO
BocnpuHUMaNOCh. OUYEBHAHO, YTO pa3HWIA ObLIa
MPHUOIM3UTENHFHO KaK MeXAY MA(DaMU U CKa3KaMH —
HOH-(HKIIIEH BOCTIPUHUMAIICS KaK JOKYMEHT, KOTO-
POMY MOYKHO MTOBEPUTH WIIM HE TIOBEPHUTD, a (PUKITICH
— Kak pa3BJIeueHHe, UTpa B CTpax.

Tem He MeHee JITepaTypHbIE pacckas3bl YIOPHO
UMUTHPOBAIN  (ONBKIOPHBIE W JIOKyMEHTaJbHEIC
(hopMBI B pamMKax CBONCTBEHHOHW aHHOMY J>KaHPY
WUTPHI B JIOCTOBEPHOCTH. Jle0 B TOM, YTO HMCXOIHO
MPEeIoNarajJoch HalmyraTh YHTaTessl, HO BCe Ke TOo-
HapOIIKY, HE JIOMasi eMy KapTHHY MHpPa, TaK, YTOOBI
MepPEeKMBaHUS IOCTABHIIU YAOBOJILCTBUE. U TIOTOM,
OIISAITH-TAKU C YYETOM PacIpOCTPAaHEHHOTO MUPOBO3-
3peHHs1, BXKHO OBIJIO pacckazaTh UCTOPHUIO TaK, YTO-
OBl B HEE U BEPHIIOCh, M HE BEPHIIOCh. bornee paHHss
Tpamuis ropoauia supernatural explained B myxe
Annbl Panmximd, Temeph ke pacmpocTpaHUIACh
mpoMexyTouHas (opma, Korja ocTaercs Jaszeika
JUIS PallMOHAIBHOTO OOBSCHEHUS, HO OIHO3HAYHOE
PEIICHUC TIPUHATH HCBO3MOXKHO. Nmenno IIO3TOMY
repoy 3a4acTyIo MBIOT U YHOTPEOISIOT pasHOo0pas-
HbIE TICHXOAKTHBHBIE BeIIECTBA (KIACCHYECKHIMA
MpUMEpP — CPEJCTBO OT TOJIOBHOHM OO0JIH, COZepIKaB-
mee HapKkoTuK, B «Kyprane Ilamnmmuarxeper» 'panta
Annena («Pallinghurst Barrow», 1892) [Late
Victorian Gothic Tales, c¢. 151-170]), 3aboneBatoT
JUXOPAJIKOM OT TEPEKUTOrO IOTPSICEHUS, KPEMKO
3aChINAlOT, ¥ TaK Jajee — TO €CTh O CIyYHBIIEMCS
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BCerja MOKHO CKa3aTb, 4TO 3TO, BEPOSITHO, OBLT COH
unu Open. M mosromy e B uyuciie NMPOYEro IMOIy-
JISIPHBI HAppaTUBHBIE PAMKH, MHOTAA [IOPA3UTEIHHO
CIIO)KHBIE, B pe3yjbTaTe Yero Mojy4yaeTcsi W3BEcCT-
HBI 3¢ (dEeKT: HCTOpUS H3BECTHA XOPOIIO, €CITH
TOJIBKO M3 BTOPBIX PYK, & IIOTOMY Z10Ka3aTb, PaBHO
KaK M ONpPOBEPTrHYTh, HUYETO HENb3s, «KOHIIOB HE
CBICKaTb», OTBETCTBEHHOCTb — Ha MEPBOM H3 pac-
CKa34YMKOB, & TOT XOPOIIO €CIH BOOOIIe XKMB. 3Ha-
meHuThIn  «Cymes  Xapbortm»  («Mr.  Justice
Harbottle», 1872) Lllepunana Jle ®anto [Sheridan
Le Fanu, c. 119-172] — naBepHOe, STaIOHHBII MIPH-
Mep: IOKTOp XeCCeIHyC 3auHTEPECOBAJICSI HEKUM
cllyyaeM, KOTOPBIH paccMaTpUBaeT B paMKaX MCHXH-
aTpUH, OAHAKO MUCTOPHUS MPOHU30IIA JaBHO, COXpa-
HWINCH JBA IOKYMEHTA, IIPUYeM OJUH BOOOIIE He-
W3BECTHO TJIe, a TOT, YTO €CTh, Bpoje Obl Jerde 4u-
TaeTcs, HO B HEM PacCKa3duK BCIIOMUHAET TO, YTO B
JETCTBE CIBIIAT OT OTLA, U MOTOMY OISATh MH(OP-
Malys OPUXOAUT Yepe3 CepHro rnocpenHukos. Cama
(abysa HeclIOKHas, 3TO KjacCU4YecKas HUCTOPHUS O
MIOCMEPTHONH MECTH Ka3HEHHBIX HEINPAaBEAHOMY CY-
Ib€, HO €CIIM MPUCMOTPETHCS, B KAKOE KOJIMYECTBO
000JI04YeK OHa TOMEIeHa, TO KOHCTPYKIIUS TIopaKa-
€T CBOEH CIIOKHOCTBIO U Pa3BETBICHHOCTHIO.

Ho BepHeMcst K CBS3M € YCTHOM Tpaauuued u
JOKYMEHTAIUCTUKOW. B  ynomsiHyrom pacckase
WMeeT MECTO CTUIIM3AIUS 0] JOKYMEHTBI U CBHIE-
TENbCTBA OYEBUALEB, M TAKOE BCTPEYAETCS JOBOJIb-
HO vacTo. HekoTopble aBTOpBI, 0COOEHHO U3 aKase-
MHUYECKUX KPYTOB, KaK 3HAMEHHUTHIH KEMOPUIKCKHUI
meaueBuct Monterto Ponc JDkeiimc [James] wnu
KeMOPHKCKUI ke HCTOpHK-KpaeBen Aptyp [peit
[Gray], mnoxonsT 10 0OPMIIEHHBIX MO BCEM IMPABH-
JlaM [UTAT ¥ CCBHUIOK, MPUYEM MEIIAIOT MOJIMHHEIE
¢ (UKTHUBHBIMM, BEIsl C UYMTATEIEM H3OIIPEHHYIO
urpy. OgHaKo camblil POCTOM M MPHU 3TOM paclpo-
CTpaHEHHBIH XOJ] — BBeJileHne (PUTYpBHI paccKazyuKa,
KOTOPBIM M OTBEYAET 3a U3JI0XKEHHBIE (PaKTHl BMECTO
aBTODA.

Pacckazunk MOMET MPHCYTCTBOBaTh OO Kak
MPOCTO TOJIOC, IN0O Kak Oojiee WM MEHee JeTaTbHO
popucoBaHHas (QUrypa, BbIBeIEHHas B IOBECTBO-
BaTEJIbHOM paMKe, HO Hac ceddac UHTEPECyeT OIUH
CBSI3aHHBIA C THM MOMEHT — Ha3BaHHE, BCTpeUaro-
mieecst J0BoJbHO yacto: Ghost story (kak BapHaHT —
story, Christmas story) Takoro-to. Jlanbiie 0ObIYHO
Ha3bIBAIOT COIMAIBHBIA CTaTyC paccKa3zvnka, WHO-
r71a AONOJIHEHHBI UIMEHEM, HO BO3MOXKHBI WHBIE Ba-
PHAaHTHI, HATIPUMED:

E. Gaskell. «The Old Nurse’s Story» (1852) u
«The Squire’s Story» (1855);

Amelia Edwards. «My Brother’s Ghost Story»
(1860);

S. Baring-Gould. «Colonel Halifax’s Ghost Sto-
ry» (1887);

J. K. Bangs. «Thurlow’s Christmas Story»
(1894).

Berpedaercs m mpocto nHazBamme Ghost Story
(He TONBKO Pa3HOTO POAa AaHOHUMHBIE TEKCTHI, HO H
Hampumep: Jerome K. Jerome. «A Ghost Storyy,
1892). B moboM ciaydae OYEBHIHO, YTO aBTOPHI
OOBITPBIBATIH OTPECIICHHYI0 KOHBEHIIMIO, paccyu-
TBIBAJIM, YTO YUTATENIO W3BECTHHI ghost stories, Je-
XKallye 3a MpenesiaMil COOCTBEHHO JIUTEPaTyphl, Ha-
IIpUMep pacckasbiBaeMble o1 PoxkaecTBo niu ¢ ne-
JIBIO TIO/ICIUTHCS KaK OYATO MOJTMHHBIM CIIy4aeM H3
KHU3HH.

Ho TonBpKO 7M1 KOHTEKCT M Croco0 OBITOBaHUS
OTIPENIEIISIOT, YTO 3a TeKCT meped Hamu? Ecth nm
KaKHe-TO MPUHIUINUAIBHBIE CTPYKTYPHBIC Pa3IHyMsI
MEXIy JUTEPaTypHbIMH UCTOPUSIMH O IPU3PAKAX H
COOTBETCTBYIOIINM JOKYMEHTaJIbHBIM kaHpoMm? Ha
caMoM JIeJie 1a — HauWHasl C CaMoro AJIEMEHTapPHOTO:
TEKCT, BBITOJHSIOMUN 3CTETHYECKYIO (DYHKIIHIO,
pa3BepHYT BCerna, OH HE MOXET BBIMJIANCTH Kak
KpaTKHi nepecKas 4ero-To, IOCKOIbKY TJIaBHOE — He
CoO0MmUTH PaKT, a CO31aTh aTMOChEpy.

Hanee, B pacckaze HappaTop M3 UCTOYHHUKA MH-
(dopmanuu mpeBpaniaeTcs B MpeaIMeT H300pakeHusl,
H 1CJIb HE B TOM, ‘ITO6])I MAaKCHUMAJIBbHO TOYHO JOHEC-
CTH UHPOPMAIIHIO, a, ONATH-TAKH, YTOOBI IIOCTPOUTH
SMOIIMOHAJILHO  YOCIUTENbHBIA  00pa3, WHOrma
BKJIIOUAIOIINK ¥ PEAKIIUIO CITyIIaTesel, C KOTOPBIMH
yuTaTeNlb MOr ce0s cooTHecTH. MHorma 3To craHo-
BWJIOCH IPEIMETOM MWIPhl — PEAIBHOCTh TEKCTa
CIIOBHO OTKpbIBajlach BO BHETEKCTOBBIM MHp IIO-
CPEACTBOM MNpPAMOro oOpalleHusl K yuTaremo. Bor
kak 3aBepuaercs «Paccka3 cksaiipa» Onnzaber
lackenn, Bapuanys Ha TOMYJSAPHYIO TEMYy JoMa C
MNPUBHUACHUAMU

«Will any of you become tenants, and try to find out
this mysterious closet? | can furnish the exact address to
any applicant who wishes for it» [Gaskell, ¢. 11-32].

[ToBecTBOBaTENBHON pPaMKKH M MPSMOTO H300pa-
JKEHHS paccKa3unKka B KPYTy ciyliatesneil 37ech, Ko-
HEYHO, HET, HO €CTh oOpalieHue: KTO X04eT caM Io-
CMOTPETh, IMYCTh CXOMUT W MOCMOTpUT. B pomm
CIIyIIaTeNsl, KOHEYHO, BBICTYIAeT YUTATEIh, HMHUTA-
LU AMAIOra UPOHUYECKU IMOAYEPKHUBAET, KaK HU
CTpaHHO, PUKTHBHOCTH TTOBeCcTBOBaHU. OTCIO/a XKe
W HACTOMYMBBIC 3aBEPEHMS pacCcKazymka, 9YTO OH
MOXET yKa3aThb TOYHBIA aJpec — TO caMoe JoKa3a-
TEJIBCTBO NPABIUBOCTU UCTOPUHU, KOTOPOE MapaioK-
CaJbHBIM 00pa3oM yOeXIaeT HAC B €€ BBIMBIILICH-
HOM xapaktepe. B yCTHOW Tpajgullud 3TOT MPUEM
TOXE M3BECTCH: PacCKa3bIBaHUE HEOBLIHI] 4YaCcTO CO-
MPOBOXKJIACTCS HACTOMYMBBIM 3aBEPEHUEM B HX
MpaBIUBOCTH. B TiewaTHOM BHIE OH MpHOOpeTaeT
JOTIOMTHUTENbHBIA OTTEHOK C YYETOM IpeAroiarae-
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MOT'0 3HAKOMCTBA YUTATENsI C Pa3HOTO POAA «peajb-
HBIMUY» UCTOPHUSIMH TIPO JIOMa C TIPUBHICHHSIMU.

Hogemna JIxona Kennpuka banrsa «Poxnect-
BeHCKHI paccka3z Tepnoy» («Thurlow’s Christmas
Story», 1902) [Bangs, c. 109-139] — eme oauu
MPUMEP HWIPOBOTO  HCIOJIB30BAHUS KOHBCHIIUH.
3mech pedb UAET O mHcaTelie, KOTOPBIM co3maeT Ta-
KHe pacckasbl Ui >KypHana. M BOT ogHa)KABI OH
BBIHYXKJICH HAITUCATh B PEJAKIIHIO OOBSICHUTEIBEHYIO
3aITUCKY, MIOTOMY YTO CBEXHI MaTepuai He TOTOB B
CPOK IO IPUYHHE... BCTPEUU C MPHU3PAKOM. ABTOp
UCTOpUH C TIPUBWACHUSMH MPEBpAINaeTCsS B IEPCO-
Ha)ka TaKOW UCTOPHWH, U, paccKa3blBas ee, OH Iapa-
JOKCAIBHBIM 00pa30M CO3JaeT TOT TEKCT, KOTOPBIH
OT HEro J>KJajlu, MpaBla NPU STOM IEpeMElInBas
pa3INYHbIC TUIACTHI H YPOBHH PEaTbHOCTH.

Wrak, oueBumHO, uTO ghost story kak jmTepa-
TYPHBII JKaHp CO3JaeTcs ¥ pa3BUBaeTcs Ha (JOHE U B
TECHOM B3aUMOJECUCTBUM C YCTHOM M MEYAaTHOH H0-
KYMEHTaJIbHON Tpagulueil, yIUTHIBACT €€ HAIUYUE
U TOpOW OTKPOBEHHO WIPAeT C YUTATENeM, 3HAlo-
MM, YTO UCTOPUM C TPUBHICHHUSIMH MOTYT OBITH
MOJIAaHBI COBEPIIICHHO MO-Pa3HOMY.

Ho kax torna pemmts Bompoc ¢ neperogom? OH
HOCUT OoJiee TPaKTHUECKHH XapakTep — HYXKHa
BHATHASI ¥ HE CITUIIKOM IPOMO3/IKast TSPMHHOIIOTHSI.

IIpocrass kanbka € aQHIVIMHACKOTO JOBOJBHO
JUIMHHASL ¥ HEYJOOHas, U B MCCIIEN0BATENLCKON JIU-
TepaType OHa He TMO3BOJISIET PA3TPaHUYUTh TPU pas-
HBIX BUJIa TEKCTOB. HO MPUMEHHTENHLHO K XyJIOXKe-
CTBEHHOM JINTEPAaType BO3ZMOXKECH BapHAHT «TOTHYC-
CKasi HOBEIUIa» — UMEHHO HOBEIUIA, B CHJIY OYCBHU]I-
HBIX CTPYKTYpHBIX ocoOeHHOCTel. OnHaKo moveMy
rotudeckas? [ToHATHE «TOTHKa» MPUMEHUTEIBHO K
JTUTEpaType MOpPOXKIAeT LeTbId psiji mpodiieM — rpa-
HUIIBI €ro KOJEeOII0TCsA, BIUIOTh JI0 TOTO, YTO B OTE-
YECTBEHHOH HAayKe CYIIECTBYET IMOHATHE «TOTHYE-
ckuii Mud» [3aIOMKHHA], @ B aHTJIOSI3BIYHON — «T'0-
THYECKas MOAAIBLHOCTBY (1k Moayc — Gothic mode
[Bright, c. 6], [Anolik, c. 1]), To ecTs 310 HeuTO
OoJiblliee, YeM kaHp, HeKoe noaooue nojs. Jla u Tor
KaHp, O KOTOPOM HJET pPeYb, MPH BBITJISIAIINX
BEChMa KECTKUMH IPAaBUIAX WIPHI TOXKE BEChMa
MHOT000pa3eH — OH MOYET TATOTETh K HPOHUU WIIH
HET, TpeAIoiaraTb akleHT Ha CBEPXbECTECTBEHHOM
WA Ha TICUXOJIOTMYECKOM COCTOSIHUM TePOEB, U Ja-
K€ B M3JATEIbCKOW NPAKTUKE TO, YTO HAa3bIBACTCS
ghost stories, momamano B paMKax aBTOPCKHX cOOp-
HHUKOB TI0J1 OJHY OOJIOKKY C TEKCTaMH HECKOJBKO
MHOTO XapakTepa WM C KaHPOBBIMU THOPUIAMH.
Knaccuueckuit npumep — Konan J[lo#n, koTopblit
BEChbMa HETPUHYXJIEHHO CKpElIMBal TOTUKY C Jie-
TEKTUBOM W HAy4YHOH (aHTACTHKOHN, Hampumep B
HOBewie «Yikac pacmenwasl [omyboro [[koHay»
(«The Terror of Blue John Gapy», 1911) [Doyle, c.
273-298], a B aBTOPCKHX COOpHUKAX PSIOM C COO-

CTBEHHO TOTHYECKMMH UCTOPUSMU MTOMELLIAJ ITPOCTO
OCTPOCIOKETHBIE, HHOT/Ia IOBOJIFHO JKyTKHE, HO 0e3
MaJIelIero MNpU3pavyHOro npucyrcTBUs. To ecTh
MOJTy4aeTCs, YTO HEKHH OCOOBIH BUJ TEKCTa JEHCT-
BHTEBHO CYIIECTBYET, HO TPAHUIIBI €TO KOJIEOIIOT-
Cs B CO3HAHUH aBTOPOB W umTareiei. M 6oee gacT-
Has Ipo0JieMa — MPUBUICHUIN MOXET HE OKa3aThCs B
camoli kaHOHMYeCcKoi ghost story, TaM MOryT oOHa-
PYKHUTBCSI IEPCOHAXXKH HAPOIHON AEMOHOJIOIMH WU
JIaxe erie 0oJiee dK30TUIECKHE MOTYCTOPOHHUE CH-
nel. Kak ObITE?

MMeHHO MO3TOMY MPEACTaBISIETCS, YTO MOYKHO
HCIONb30BaTh TEPMUH «TOTHYECKAs] HOBEJUIa» — MO-
Ka 4TO, 34 HCMMEHHUEM JIyullero BapuanTa. [lonstue
«HOBEJIA» COOTBETCTBYET HApPaTUBHOW CTPYKTYPE,
XapaKTEPHOU JIsl 3TOTO JKaHpa, U MO3BOJSIET OTrpa-
HUYUTH JINTEPATYPHBIE TEKCTHI OT JOKYMEHTATbHBIX
U YCTHBIX, a ONPEJEIEHUE «TOTUYECKAS» COOTBETCT-
BYET T€ME€ KOHTaKTa CO CBEPXbECTECTBEHHBIM U aT-
Mocdepe crpaxa. OmHaKo, CO3HABas YCIOBHOCTH
3TOro TEPMHUHA, UMEET CMBICII YKa3bIBaTh B CKOOKax
AHIJIOSI3BIYHBIA BapHaHT — HMEHHO IOTOMY, YTO
MpeaJiaracMblii BAPHAHT BCE JKE SIBJSIETCSL YCIOBHBIM
SKBUBAJIEHTOM, a HE TOYHBIM MEPEBOJOM M PacXo-
JIUTCS C TIOHATUHHOM CUCTEMOM, PUHATON HA POJIU-
HE XaHpa.
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